
„Narodni izlazi svakoga četvrtka 
po podne.

Ciena mu je na godinu 8 kruna, za se
ljake 4 Imme, pojedini broj 4 helera.

Uredništvo i uprava lista nalaze se 
Voloskom kbr. 8. Narodni list. Za oglase plaću se 10 helera po redku 

za više puta po pogodbi.

Oglasi Cilju se na uredništvo lista.

Rukopisi se ne vraćaju. — Nolrankirani 
listovi se ne primaju.

Pučki list za politiku i pouku.
„Narod bez narodnosti Jest tlelo bez kosti 1“

Br. 42. Volosko-Opatija u četvrtak 17. listopada 1901. God. II.

Umjetna većina va istarskom 
saboru.

Cesarskim patentom od 1. ov. m. 
razpušćen je mej đrugemi i naš sabor 
istarski Va novembre i decembre imet 
će se obavit novi izbori. Po tom je veo 
blizu dan, kada će i opet morat da 
progovori volja naroda.

Pita se, će se i ov put poslušat 
volju većine naroda v Istre? Mi na to 
pitanje odgovaramo već unapred: — 
Noće. Kako to? Evo ovako:

Ne račuuajuć tri biskupa, istarski 
je sabor sastavljen od 30 zastupnika 
iliti deputatu Da bi valjala pravica, 
moralo bi va istarskom saboru bit 20 
zastupniki našeh, naime hrvatskih i slo
venskih a samo 10 talijanskih. Nego 
kakojepravicaza naš ubogi narodv Istre 
mrtvo slovo, đogadja se, da imaju baš 
Talijani 11 a mi Hrvati i Slovenci 
samo 9 zastupniki.

Od tuda vidimo da su već sami 
zakoni učinjeni na korist Talijani a 
nam na škodu. Dokaz temu je to, da 
sva istarska sela, svi istarski kmeti, 
keh je najviše, biraju samo 12 zastup
niki, dokle ih sami istarski gradići, 
kako Plomin, Labin, Lovran, Mošćenice 
Oprtalj, Buzet, Izola, Piran i drugi ta
kovi gradićaei biraju 11. — Je to 
pravo?

Nego za Talijane ne hi ni to još 
bilo dosti. Za njih se je providelo dru- 
gačije. Odlućilo se je, da će oni ki pla
ćaju od svojga više nego 100 fij. fra- 
iijak izabrat 5 zast. a trgovačka ko
mora va Rovinje, va koj su sve sami 
Talijani — 4 zastupnika. Nije li to 
strašna nepravica? Ima v Istre 200 
tisuć kmeti ki plaćaju franjki i ki su 
pripravni za svojega cesara va svako 
vreme prelet i svoju krv, pak nimaju 
nego 12 zastupniki dokle samo 90 od 
njih ki za to ča su tako srećni da na 

svoja silna imanja plaćaju više od 100 
fjorini franjak — biraju 5 zastupniku 
Je to pravo? Sudite sami!

Iz ovega se vidi, da je to sve 
tako uredjeno, da Talijani dobiju va 
st oje ruke većinu. I tu većinu Talijani 
i imaju, za svem tem da je to — 
umjetna većina, kako ju je ono Krstić 
zval leta 1896.

Ča dela z nas, i kako upravlja 
s nami ta „umjetna većina“ va istar
skem sabore o tom smo već više puti 
pisali va ovem našem liste. Zatiranje 
našega kmeta to je delo te „umetne 
većine" a zatirujuć kmeta, ta „umjetna 
većina", će da pripravlja put svojoj 
braći" iz preko mora — iz Italije. — 
Ona dela okole tega, kako bi našu 
Istru pripravila za Italiju — za to ona 
i zatire naš jezik!

Kako se vidi svo naše zlo, svaka 
naša nevolja potiče od te „umjetne ve
ćine" pak je za to više nego naravno, 
da mi upotrebimo sva sredstva, ka nam 
zakon dopušća, da tu „umjetnu većinu" 
razrušimo, da ju razvrgnemo i na upravu 
postavimo takove ljude, ki te se znat 
skrbet za naše dobro za našu čast

A bi bilo kako god moguće hitit 
dolo tu „umjetnu većinu" — tu rak- 
ranu našega političkoga života v Istre?

Mi odgovaramo na to, da sa svim 
tim, da je sve tako uredjeno, da Tali
jani dobiju većinu ipak, da je puli nas 
malo više volje za delo, i malo više 
mara, mi bimo mogli ako ne drugo, a 
to barem zabranit, da se s našim ima
njem onako nepristojno upravlja i 
da se s nami ne dogodi ono za čem 
Talijani gredu: naime da nas se ne 
zatuče pod Italiju.

Evo kako bi se moglo do tega 
prit Mi imamo do sada 9 zastupniki 
na saboru, a sveh skupa ih ima 30, 
dakle mi nimamo ni trećinu njih Ali 
dva su kotara, va keh je vela većina 
našega puka i ki bi morali zibrat naše 

zastupnike a to su kotar puljski i po
rečki, ki oba skupa daju 4 zastupnika. 
Ti 4 zastupniki pribrojeni onim na
šim 9 keh već imamo, dali bi nam 
13;zastupniki. Talijani bi bili još va 
maloj većine (imeli bi 4 glasa više), 
ali moći bi već imeli malo, dapače, da 
se naši r.stegnu oni ne bi mogli ni 
držat sečuti. Ale još bimo mi, da je 
zakona i pravice, mogli dobit jednega 
zastupnika, i to za grad Pazin-Plomin- 
Labin. Zna se sa koliko smo glasi 
zadnji put propali va teh gradeh, a 
znamo i to, da kada ne bi bili za Ta- 
lijana glasovali neki plominjski mrtvi 
i neki takovi, ki su va Amerike, ne 
bi on bil nikada šal va sabor, već naš 
zastupnik dr. Š. Kurelić.

Kako vidite, da je puli nas malo 
više volje i da bi v Istre zakon i pra
vica samo malo valjali — mi bimo 
došli do 14 zastupniki. A kad bi pak 
goveran samo otel, mogalbi i on s pomoću 
od nas đrugeh dobit jednega zastupnika 
va grade Pule i Vodnjane, kako je 
već bil izabran jedanput jedan takov, 
i to bivši c. k. kapitan Conti, kega su 
Talijani za tem tako proganjali, da je 
najzada ponemeh

Iz ovega se vidi, da uza sve to, 
da je zakon storen za Talijane, mi 
bimo mogli jako lahko doć do 14 zar 
stupniki, goveran do jednega i tako 
bimo stali 15 proti 15. Kad bi se to 
dogodilo bil bi to najljepši dan za 
Istru, zač onputa bi se „umjetnoj ve
ćini" vezale ruki i' ona ne bi mogla 
više zatirat naš narod, kako ga zatira 
sada. —

Narode! prijatelji; braćo! Vi svi, 
ki govorite naš mili materinski jezik, 
vi svi, va žilah od keh teče slavna krv 
našeh otao, zbudite se, progledajte već 
jedanput, pokažite da vas ima i ku
ražno prez nikakova straha skočite na 
junačke noge svi složno da vašemu ne
prijatelju zamete ono ča je vaše, vaše 

i samo vaše. Služili i robovali smo već 
dosti nezasitnom Talijanu — prišlo je 
vreme, da i mi budemo gospodari na 
svojem. Ne slušajte teh neprijatelji 
svojeh, ter znate, da je njihova korist 
da vas i nadalje zasljepljuju. Ne slu
šajte ni Krstića — i znajte dobro, da 
on, kakov bil da bil va svojoj duše 
dava pravo nam, on sam zna da mi 
pravo delamo i da smo na pravem pute 
nego on mora drugačeje govorit radi 
sramotne plaći, ku poteže od Talijani 
Dakle braćo svi u bratsko kolo, svi 
pod naš bataljun, svi pod onu časnu 
banderu, ku su visoko digli naši stari 
Dobrila i Vitezić, a od mladjeh Spin- 
čić, Laginja, Mandić, Trinajstići i toliki 
drugi naši dični sokolovi.

Svi va skori izborni boj jer znajte 
da samo od tega boja zavisi vaša sreća 
vaša pobjeda, dokle vas na drugoj 
strane, na strane Talijana, naših krv
nih neprijatelja čeka — narodna 
smrt! ________

Dopisi.
Iž Opatije. Molim Vas gospodine ured

nice da bite ovo stavili u Vaš dični „Na
rodni list“. Kad je leta 1897.—1898. bila 
buna na Krete mej Turci i Grci, bil je tamo 
pozvan i 1. bataljon 87. regimente naše au
strijske infanterije, u to vreme bilo lje na 
Krete vojske od sveli narodi Europe a i 
Talijani. Ti gladni talijanski soldati su se 
tamo naselili stirali su Turke a i grčke kr
šćane iz njihoveh kuć ukrali sn ča su mogli 
i popalili sve ča nisu mogli zet.

Oni cimi Arabi skrivali i zapirali su se 
pred talijanskemi razbojniki samo da spase 
ono malo hrani ča su bili za se spravili. — 
Talijanski soldati pak su misleli: sada smo 
va tujem svetu pak moremo delat ča ćemo. 
Radi talijanskoga razbojstva po Krete mo
rale su naše austrijske patrulje po celoj ižule 
Krete stražit kako žandermerija da ne bi 
Talijani sve pokrali i požerali. Mi Austri- 
janski vojniki imeli smo najme dosti novca 

PODLISTAK.
Narodne istarske pjesme.

Lošinjankam.
(Rjeva se u Dnbašnici). 

Lošipjanke mile naše vile, 
Ke nosite abiti od svile, 
Klobučići od svakoga šesta 
Kad smo s vami onda nam je 

fešta!

Jadi udanioe.
(Narodna pjesma iz Dubašnice.) 

Sprebela brunčica
Tri leta ženjena 

Sporoda nima
A sporoda nima, 

Od srdašca svoga.
Po polju šetala 
U nebo gledala, 

Na nebo gledala 
Sobom govorila:

„Aj moj mili Bože 
Ča to biti može ?

Svaki žir ki cvate 
Još poroda jima, 

A ja ga ne imam
Od srdašca moga!"

Tuga junakova.
(Narodna pjesma-sa otoka Kika.) 

Klobuk bili moj I
Ki će mi tebe klobuk nosit, 
Kad ja moram čaku pokrit.

Goro visoka!
Ki će mi te goro sići
Kad ja moram soldat biti.

Travo zelena!
Ki će mi te travo kosit
Kad ja moram sablju nosit.

Majko ljubljena!
Ki će mi te majko hranit
Kad ja moram cara branit.

Sestro rojena!
S kim ćeš sestro tancevati
Kad ja moram marširati.

Ljubo ljubljena!
Ki će mi te ljubo ljubit
Kad ja moram cara služit

Tugo velika!

Forporuša.
(Narodna iz Dubašnice.)

Forporuša hodila
Službu Boga molila, 

Dajte sira, dajte jaj
Da nam Bog da mladi daž 

Od šenice višnji klas.
A ti Bože višnji, 

Smiluj se na nas!

Ne kun’ Jele.
(Narodna pjesma iz Istre).

Ura po pol noći va zvonik udrila, 
Antona mladića balota ranila.
„Jele plovanova, je 1’ van plovan doma, 
Je vam plovan doma? otvorite mi vrata." 
Jele plovanova na stupić sidjaše, 
Antona Dragića po glasu poznaše: 
„„Aj prokleti budi ki ti je to storil!"" 
„Jele plovanova niš ga ne kunite, 
Leh ko ga doznate krilcem ga pokrite 
Zač bi ga pravica na smrt odsudila 
A moja dušica sve bi već patila".

J/tomak i djevojka.
Narodna pjesma iz Barbanštine.

Rekli su mi rožice da si se udala, 
Ća me nisi divojka na veselje zvala, 
A prvo si s nami rado govorila, 
A sada si pred nami vrata zatvorila.

Vrara ti zatvoriš i bile balkune, 
Na balkunu stojiš s nami ne govoriš.
Volil bi ja jadan s tobom govoriti, 
Nego drugi danak cikine brojiti.
Aš cikini brojeni moji nebi bili, 
A ti bis moja bila s nami biš hodila, 
S nami večerala, s nami noćevala, 
Od večer do pol noć, od pol noć do zore.

Od pol noć do zore iz tiha govore: 
Čuvaj se divojko brajenka mojega, 
Brajenka mojega, života tvojega, 
Aš ja imam brajenka, ki te s britvom priti.
Sa britvom ti priti glavicu odnesti 
„Ako mi je odnese za ljubav umire 
Pletite mi krunu svake foze rožic, 
Svake foze rožic najveć od vijolic.
Činite mi zvonit svimi zvoni od grada 
Svimi zvoni od grada od svete Marije.



da nismo znali ča s njim jer je bilo sve 
pusto i porušeno, nego ako smo hteli ča 
imet bi nam Turci i Grci bili rado sve pr- 
nesli jerbo smo sve plaćali. Drugačije je bilo 
s Talijani. Oni nisu imeli ni beči ni hrane. 
Kako tovari morali su ure i ure dugo nosit 
vodu za pit a i ta njim je bila pokvarena 
jerbo su ju uzimali iz lokva va koje su Grci 
i Turci hitali mrtvace.

Tako se je dogadjalo, da kad smo mi 
austrijski vojniki išli na Streifungs-Patroullie 
smo vavik bili veseli i uvik smo imeli sobom 
vina. Baš nas je srdce bolelo kad smo vi- 
deli one siromašne; talijanske soldate kako 
se dave makaruni pomočenimi s pomidori 

■ svaki z jednom zdelom kako i kabal. Mi 
smo ih pitatali: avete gia mangiato la carne ? 
(ste već pojeli meso?) a oni bi nam odgo
vorili da mesa ni ne vide nego na veli blag
dani nego da svaki dan jedu makaruni sa 
pomidori. Beči ža kupit ča god da nimaju 
zač da u vreme mira imaju samo 2 solđa a 
u vreme vojske 6 šoldi. Od našeh soldati ni 
ni jedan ni smel pit vode a Talijani su se 
samo z vodom napajali pak znate ča se je 
dogodilo ? Mi smo se svi doma vratili a od 
Talijani su još va Krate svaku šetimanu po 
dva umirali najviše radi slabe hrane i vode 
i radi vele mižerije. Ovo sam sve ja sam 
videl jerbo sam služi! kod 2. bataljona 87. 
regimente. I još bi hteli naši Jmački da bu
demo po sile Talijani. Neka ih vrag nosi 
sveli skupa v Italiju kapulu grizt.

Celjan.
Iz Cresa. Creske paćuhadi. Bu- 

duć da se je na neki način ki ter ki creski 
kopač pričnel probudjevat i videć i ja, ki 
sem kopač i ki s kopači svaki dan boculiči 
spravljam, da su silno svim pijažali one 
stvari, ke su se po našeh fojeh pisali i Či
tali, odlučil sam i ja, ovako injorat kako 
sem, da par besed napišem i to va onom 
foju, koga sada najviše i najdraže lejiju. 
Ma najprvo moram se na neki način skuzat 
da pišem ovako po preprosću, jer ja nisam 
nikad hodil po velih skulah, a ovo malo če 
znam su me naučili na neki način oni stari 
meštrij.ki su znali i su oteli da i mi znamo 
pisat i lejit i talijanski i fervatski, zač su 
bili pravi ljudi, ki su iskali našu korist, a 
ne našu rovinu. kako drugi put ćemo vidit, 
kada budemo govorili do škul; oni su vam 
bili mestri del progresso a ne del regresso, 
zač onda svaki kije hodil naskulu je znal 
dobro štst fervatski i taljanski, a sada naša 
deca pokle šest let talijanske skule talijan
ski znaju samo malo lejit, naravno prez da 
ništa razumeju, a fervatski onako kako jih 
je mat svoja naučila govorit i kako doma 
govoru, ne znaju nistar dunke ovo je regresso?

— Ma ja sem sel, oprostiti mi van 
s puta; a ce ćete, ja ću se gusto zgubit na 
neki način za potegnut vam ov deskurs, zac 
ovo mi je prvi put da. sem pocel pisat po 
fojah, a nimam nit pacienci ni mudrosti da 
usporedim sve moje misli za van je lepo

Kada me zakopate vrž’te vode name' 
Vrž’te vode na me molte Boga zame.
A ja bih te pokropil s gbrkimi suzami, 
I bih te požalova od groba* do tanra!

jVlajka £ucijina.
Proplakala majka Lucijina 
Bog daj da bi dragu kćer imala, 
Nebi želila vode iz Dunaja! 
To' začula Lucija divojka, 
Zavrgla je droban šav,' na bandu 
Re se šeće devetu kamaru, 
Probuče se što hajlipše more, 
Već u zlato neg u tanko platno, 
I uzima vidro okovano, 
I se šeće na Dunaj po vodu 
Kad je bila usrid polja ravna: 
Što je ono usrid polja ravna 
U je zlato ii je sunce žarko ? 
Nije zlato nije sunce žarko: 
Već je ono Lucija divojka 
Poli majke kćerica jedina. 
Kad je došla na Dunaj na vodu 
Lucija naliva a Vindir ražliva 
Što ti delaš Vindirova vodo? 
Da biš ti zna čigova sam mlada, 
Čigova sam iz sela ja ljuba! 

presentat, kako to znaju one mudre glavice 
ke smo ćuli vise puti va podestarije. A vi 
koji niste Cresani znajte, da ako ja pišem 
ovo za vas, nego za moje ljude, za Cresane, 
a kad budete lejili ovo moje pismo i videli 
unutri pogreške vele kako Uska, nasmejte 
se slobodno ali ne zaboravite pak reći medju 
sobom: „mi odveka smo siroti, ali naši creski 
boduli su još sirotinji.

Dunke kumpatite i homo na delo. Ja 
bim najprvo na neki način pričnel s debljeg 
kraja a ta deblji kraj bi bila, oprostite mo
joj priprošćariji, proposta, ku da je na neki 
način otel zaluskat va jednoj seduti, naše 
dične raprezentance stari Dentista kako su 
ga na neki način moji kumpari Franina i 
Jurina nazvali da mu se ni pripetila jena 
dizgracija.

On san je večer na uskodu komponil 
i napisal svoju govoranciju s velikim tru
dom, a najzad kad ju je otel zaluskat i pro
čitat va seduti isći vam isći tam po vajuhah 
akorzil se je, da ju je na neki način zabil 
doma, a qo na skancije, va jednoj' staroj bu- 
kaletici kade ju je bila spravila mej dru
gim kartami njegova stara Zuvica.

Neznam ni ja, kako ni če, ta njegova 
karta došla je na neki-,način na peskariju, 
trebe da. kada su se sardelini prodavali i 
rekapitalaje na neki način na moje* 1 vlastite 
ruki. Kebajte, ću vam ja lejit, a ako ne bu
dete razunieli, zač je talijanski sastavljena i 
napisana će vam ju raztumačit stari Blizga- 
vica, ali mladi Pauk. Oni vam uzaju i druge 
diskorsi, ke se derze naših sedutah, špjege- 
vat našim rapresentantom kipacem ki su 
ondeka Turki ala predika i Bog očuvaj da 
bi . ki do njih kakovu besedu fervatsku 
skuknul. ... u •

Veliku lipotu 
Od Marice vile: 
„Kamen bi proplakal 
Videć lice tvoje, 
Kamo ne ću Mare 
Ja i srce moje. 
Poklegoder hodim 
Po zelenoj travi, 
Ja od tebe neznam 
Nijene ljubavi. 
Za svim tim te ljubim
I ću te ljubiti, 
Kako žarko sunce 
Ko zgor mene sviti. 
Ah ja reden Mare 
Od grada va gradu, 
Dokler kosti moje 
Posve ne razpadu. 
Spomeni se mare 
Od mene tužnoga 
’Ko me želiš kada 
Viđit veseloga.
Ko se ne spomeneš 
Od mene ružice, 
Bog se ae spomenui 
Od tvoje dušice!“

J o s. A K r a 1 j i ć.

Kebajte dunke:
Šinjora raprezentanca!
Popolo ciga, fa diavolo e mezo (che 

cighi, chi lo abada). Altro- giorno son. an- 
dado culla mia pulitica fino Racizza,. per 
sentir cosa che parla i nostri kopači, e po 
per venirve subito dir, se qualcum gaverija 
el curajo, di parlar contro de nu, se anche 
el dinja la veritfi; e po go osservA che i 
parla quasi sempre contro di nu, e no mi ga 
cose false, perche ghe se certiduni del lele- 
mento ostile, come dirija el nostro pelvan, 
che leje foji, e questi i ghe incomincia april’ 
i oci, e i comincia.a non dormir piju nela 
injoranza- e a non aver,poura a dir la ve- 
rita. Ascoltč. dunque questo, cosa che >ho 
senti domenica., I me incolpa che gavemo 
fato spuntar nele lezioni. el Benato, che ze 
un framasson. Ma mi ghe rispondo che cosa 
importa per questo, phe lu se un framason. 
Lu,i lo ga fato omo i preti, perchč, devč 
saver, che lu ga un fradel prete, che lo ga 
fato. studiar..Anche. el nostro dotor Garina e 
el.-.Krstić ga ayudo. un buon e religioso. zio 
e cugin, prete, ,che lo, ga fato studiar in 
kolejo. Zmajević dei gesuiti a Žara, e dopo 
eser entrado in seminario, el si ga innamorA

„Čigova si ti iz sela ljuba? 
Ljuba jesam Marka Kraljevića, 
Sestra je sam Bogdana ognjena, 
On mi mladoj sam vidro nalija! 
Kad je došla usrid polja ravna, 
Onda mlada lipo zapivala: 
Da ni ljuba Marka Kraljevića. 

.Da ni sestra Bogdana ognjena, 
Već da je ona Lucija divojka, 
Poli majke kćerica jedina. 
Kad to začu Vindar gospodare, 
Svoje sluge, p.otiho dozivlje: 
Kote, hote virne sluge moje 
Peljajte mi Luciju divojku! 
Sluge hitro na noge skočiše 
Kad su došli k Lucijinoj majki 
Dobar dan ti majko Lucijina 
Kadi je tebi Lucija divojka? 
„Jutros sam je na Dunaj poslala. 
Pokkle ne znam glasa ni proglasa, 
Valjda se j’ u Dunaj utopila 
U ju je na putu nesrića dostigla!"

S'omozte kantati...
(Narodna pjesma iz Istre.)

. Pomozte kantati 
Sve predrage vile, 

in una sfondra Zaratina, e per questo el ze 
stA scacia via. E cosa pode dir, ghe go dito, 
quel nostro buon podestA, che voleva bom- 
bardar la nostra ciesa e far un altra prote
stante in pri ? Ma contuto cić lu se sti un 
buon patriota, el ga fato una bula strada 
davanti la sna časa, e ga cressudo le addi- 
zionali per inricchir------------la podestaria 
------------cosi che el ga consegna le casse 
piene di-------debiti, nientemeno di sessanta 
mila Morini di debiti! (Sajeta 1 a ki će to 
platit, ki? Pandolo? ale pak stari Gunela, 
kada se do Ameriki vrati)

Ma questo saria tuto manco pezo, ma 
me bruza quelo che go sentido parlar dal 
Njeronkolo, che sempre parla contro de nu 
altri e questa volta devo dir la vetiti ga- 
veva anche ragion: „Se lo una vergogna el 
dizeva, che tuti i deputati i domanda e a 
Viena e a Capoistria qualche aiuto e socorso 
per i loro letori e vostro Benati pensa per 
noi meno che per qiiele zavate chel ga lasa 
per la strada, quando chel doveva piu che 
de presa corer davanti le sasade dei kopači 
de Capoistria.' Se questo un deputato? Su 
questo mi ghe volevo dir, che pregaremo 
Benati, che fazza anche per lori qualchecosa, 
ma go visto che i ga incomincii runjar 
contro de mi — e mi allora — flla kaligo. 
Con tutto cio mi zigo con tutta la gola, e 
invito tutta la signora Presentanza de farme 
compagnia zigando: Viva el partito popolare".

Sada kada ste ćuli lejendu do bukaleti 
ja neću s njom donovo va bukaleta, nego ja 
sem na neki način odlucil poslat ju direta- 
mente va dietu našemu sjor santulu Bennatu 
a vi tim toga čekajte rispostu a sada hote 
na delo, .zac i mene moja Tona tira na ba- 
res, i vaja da grem, ako ću na neki način 
ovu zimu jimet za smocit skrobić, koga nam 
bude poslal Bennati...

Adio, Bog, arivedersi bi rekle na neki 
način, neke naše zventulane o zvetrene kako 
ćete kopacice do Firenci —-------oprostite 
sem otel reć do Drevenika. Ja sem vam

Doktor V er z i k a p a.

Iz Barbane. Velecienjeni g. urednik! 
Izvolite primiti ovo par redki u dični naš 
„Narodni list": Na oprez Barbanci 2 
Dozna sam od prijateljske osobe, ma baš 
od jednoga . člana talijanskoga političkoga 
društva da misli kod budućih, izbori za 
dietu kandidirat za deputata vanjskih obćin 
puljskega kotara gospodin ašešor Cleva naš 
»vrli barbanski patriota« i mi Barbanci če
kamo oberučke njegovu kandidaturu i smo 
syi pripravni votat za. toga „našega domo
rodca" samo neka nam da prvo izvješće 
njegovega delovanja, ča je on za nas i nje
gove Barbance. učinija samo 12—13 let 
potle ki je deputat u Parencu. . Ja ! on- bi 
vaje reka da on čini gradit cestu od Bar- 
bana u Labin i ča parate da mu ne bimo 
verovali da ne znamo, da smo mukotrpno 
čekali tu cestu, ka se je počela gradit još

1864. godine, pak ta cesta je stala 33 go
dine a da se nije gladilo ništa.

Dosta se je pitalo vladu, juntu neka 
nam pomore ali sve badava, dok se ni za 
nas pobrinu! naš vrli patriot doktor Laginja. 
On i Spinćić -su više puti interpelirali u par
lamentu va Beče i ta zasluga ide Laginji i 
Spinčiću a ne našemu patriotu Clevi. On bi 
reka da će se proširit raška sava i struna 
i osušit mvčvare ali to ni njigova zasluga 
nego Spinčića i Laginje ki su za to u Beču 
više puta govorili.

Sada pitamo mi malo našega gospo
dina Barbanca Clevu što je za nas Bar
bance učimja dobra potle ki je deputat? 
Nek nam odgovori. Mi smo pitali juntu jur 
7 let školu u Petehi i junta nam ju je obe
ćala. Malo kasneje je došla i komisija: g. 
kanitan Rossetti, g. Kiažnić i ašesor dotor 
Gambini. Bili su pozvani i obćinski župani. 
Svi su prisustvovali u Petehe na opredeljeno 
mesto.

Kad se je sakupilo naroda, svi u na
rodnoj nošnji dotor Gambini ih je mrko 
gleda. Kad je vidi, da ni onih: „popard^as 
denče mo po salta sui" ni Gambini htil odo
brit misto za školu. Sva komisija je odobrila 
samo šior Gambini ne. A zač ne? Za to 
zač bi bila hrvatska Škola. I tako je ta 
škola zaspala.

Jeli Vi gosp. Cleva niste moga nas 
pomoć za tu školu! Vi imate puno upliva 
kako deputat med svom većinom sabora ma 
niste učinili ništa jer je bila hrvatska. A 
koliko bi dece došlo u tu školu ? Niš manje 
akone 10G a najdaljim bi bilo za hodit 15 
čaši. Isto tako smo potribni jedne škole u 
Rakiju koje selo broji danas priko 850; duša 
čisto hrvatske aliti sloviuske krvi a nima 
škole niti je nikada po vas, gospodo tali
janska, neće imat.

Mi imamo 4 tisuć duš a samo jednu 
školu a i na tu su naši karnjeli merki kako 
pasi. Vi gospodine Kleva ste rekli, .da će 
naša cesta Barban-Labin doć na Lačman 
priko staroga mosta a g. Soper ju je po
tegnu priko 500 metri prama moru. To je 
velika nepravda za naš puk. a mogla je 
cesta poć gori na krug da. bi bila pasala 
poli 12 seli, dočim kroz Danišćicu neće vidit 
ni kršćenoga duha. — Ma zač se to dela? 
Samo da cesta ide priko zemljišća labinskih 
šiori. Je istina gospodine Cleva ali ne? ki 
zagovara da se oprosti ežoner ili desetina 
vajk i za vajk? Laginja i drugi naši slo- 
vinski deputati. Za istinu vi Cleva ne ni 
vaša većina. Ste ja svi skupa lagali da su 
to opravili Tamaro i Amoroso ali vam ni 
nijedan veroval. A kada naši deputati Spin- 
čić i Laginja va saboru govore hrvatski ali 
slovinski kako se. talijanska galerija ponaša. 
A vi šior barba Ive ma znate dobro govo
rit hrvatski kada priđete agitirat za izbore. 
Isto tako dobro hrvatski govore Doblano- 
vich (pravi Talijan ča ne ?) Depanger Skam- 
pić Gerza ali nijedan od Vas ne ćete va 
saboru nikada sprogovorit jednu besidu va 
našem jezihu. Ča vam je toliko mrzak? Mi 
naš rod naš jezik je Vam svim Talijanom 
mrzak ali su vam dobri naši voti kad su 
kakovi balotacioni.

Nu neka se samo probudi i Sanvičen- 
šćina kako smo se probudili mi pak ćete 
poć „gambe levade". I bilo bi. već vreme 
jerbo nam delate velike nepravde mučite 
nas velimi plaćili, dižete nam velike adicio- 
nali ne date nam naše škole koje nam po 
zakonu idu. *

Vi mrzite sve ča je hrvatsko al slo
vensko. U vrime izbora umite lipo govorit 
hrvatski i govorit nam „i. nostri contadini" 
dočim potle izbora smo vam — „mostri de 
šćavi". Naši kmeti su imeli dosti grožja 
nego pošto su nam ga Labinjani plaćali? 
Po solad po dva; a kako ćemo platit steure 
kako školskn takse. I ove ste nam Vi Ta
lijani naprtili. Se domislite gospodin Cleva 
ča ste Vi Talijani učinili kad nam je vlada 
dala hrvatsku gimnaziju u Pazinu. Vi ste 
valje postavili u Pazinu nepotrebnu talijan
sku gimnaziju za koju provincija troši 50 
hiljad krun na leto. A ki to plaća ako ne 
mi Slovinski ali hrvatski kmeti.

Svaki deputat učini što god dobra za 
svoje rodno mjesto ali Vi gosp. Cleva niste 
učinka ništa za barbanski puk. Vi ste učini! 



dobra Vašemu bratu ki sorveljiva radniki na 
cesti. Ta božja cesta se dela već priko tri 
leta a je đogradjene jedva 2 kilometra. To 
je za vašega brata dobro: Piu che la pende 
piu la feude" bi reka karnjel — Viva la 
manjadora! Potalijančeni Hrvat Crismanich 
je bija veli Talijan al je svejedno dao delat 
komad ceste našemu čoviku Pavi Špada, 
dočim inžinjer Mengurini i Tiroles Morendini 
nisu ga htili na delo tobože da je Hervat. 
Inžinjer Mengurini je reka Špadi: ste učinil 
pokoru za Vaše horvatstvo ? Ako niste uči
nite i pokorite se talijanskoj stranke onda 
ćete dobit delo. Ki plaća tu cestu Mengurini 
ali država? Mi plaćamo u novcu i u krvi.

Pitam Vas sada braćo Barbanci smimo 
mi za takove naše najveće neprijatelje gla
sovat? Nesmimo i ne ćemo. A Vi talijanski 
agitatori i barbanski plaćeniki pazite da se 
ne bude komu dogodilo što se je dogodilo 
lošinjskemu Jorku puli sv. Marije od zdravlja 
Proklet bio svaki izdajica, koji bude za Ta
lijane votal 1.

Barbanac.

ča piše „teta Jambrožija®.
Pred izbori. 0 izboreh za istarski 

sabor, o važnosti i znamenitosti teli izbori 
mi pišemo na prvem meste današnjega „Na
rodnoga lista“. Nego za svem tem ćemo se 
malo pozabavit z onem, čaKrstić piše va onoj 
svojoj konfuziade „Pred izbori", ča ju je 
nadrajsal va „tete" od zadnje suboti.

Najprvo govori, da ako će bit uprav
ljanje jedne provincije dobro, valjano i ko- 
ristno, da ga, valja povjeriti poštenim pa
triotom, ki su željni žrtvovat sve svoje te- 
lesne i duševne sile „za korist svojih suna
rodnjaka". Tu sam i ja, za čudo s Krstićem 
složan. I ja govorim, dan jedan pravi depu
tat treba da se žrtvuje za korist svoga su
narodnjaka. .

Nego pitanje je, ča znači beseda su
narodnjak? Sunarodnjak znamenuje čoveka 
ki je istega jezika i iste krvi kao i jedan 
drugi tako da se dva od njih, ki govore 
isti jezik i ki su sini istega . naroda zovu 
sunarodnjaci. Po tem je Bennati sunarod
njak od starega Bortola Fiorentina, zač go
vori isti jezik ki i Ejorentin. Spinčić je su
narodnjak od sveh nas Hrvati v Istre. A 
Krstićevim mačkom ki je pak njim sunarod
njak ? I tako dokle će se Bennati skrbet za 
svojaga sunarodnjaka Fiorentina i za drage 
prave Talijane, a naš Spinčić i drugi naši 
zastupnici za nas Hrvate i Slovence, ki će 
se pak skrbet za mačke kada oni nimaju 
va diete sunarodnjaka? Ki? Pancikul. Od 
tega neka se naši ljudi vade to, da moraju 
glasovat za svoga sunarodnjaka. Za to i ja 
vapajem na puna usta:

Ljudi poslušajte Krstića i birajte samo 
sunarodnjake za deputate!

Za tem nam Krstić nabraja, ke kvali- 
tadi mora imet jedan deputat, ako će bit 
biran va istarski sabor. Ta deputat da mora 
bit najprvo čist i pošten muž. 0 njemu ne 
srne ni jedan reć ono, ča je c. k. kunžiljer 
Fabiani rekal o Krstiću, da bi naime za 
beci vredan storit i taJcovo delo za ko se gre 
va pržun. I mi se s tem slažemo, i govorimo 
otvoreno i prez straha, da jedan takov čo- 
vek ne bi smel nikada stupit va sabor. — 
Druga kvalitad za deputata je ta, da mora 
bit Istran, a to će reć da ili mora poć va 
sabor samo on, ki prodava jaja i pišćeta, 
ili pak on isti, ki je rojen v Istre. Ja mi
slim da je Krstić mislel ovo zadnje. Ako je 
tako i mi smo s njim i tu složni. Dapače 
mi nismo nikada birali, ako ne Istrane za 
deputate. Spinčić, Laginja, Mandić rojeni su 
va Kastavšćine, a Kastavšćina je Istra, 
dakle i oni su Istrani Tako i Trinajstići, 
Stanger i drugi. Po tem i mi smo za to, da 
budu deputati za istarski sabor Istrani i to 
takovi Istrani, ki ne te hitat bombi va na
šega Cesara, kako su to delali Talijani.

Treća kvalitad, ku da mora imet jedan 
deputat je ta, da mora bit pametan i učen. 
I tu sam ja z Bedintarom dakordo. Istarski 
deputat mora bit učen i pametan, kako su 
učeni i pametni naš Spinčić, Laginja, Man- 
đić, Trinajstići, Stanger, Jenko, Kožulić i 
Kompare, a ne onako trubasti, kako je ve
ćina talijanskeh Mameluki.

Četrto — po Krstiću — deputat da 
nesme bit pop. No tu se mi dva ne slažemo. 
Da naši deputati nebi smeli bit popi, mi 
bimo na ta način zgubili tri naše diki: Spin- 
čiža, Mandića i Kompareta, a toga mi ne 
ćemo nikada dopustit. Istina, Krstić govori, 
da je Isus rekal svojim apoštolom: idite po 
svetu i predikajte sveto evandjelje. Nego 
on, kako nekadašnji časni pater Krstić mo- 
lal bi znat, da je Isuš na Gori, kad je pro- 
povedal svoj sveti nauk i nahranil ljude s 
hljebom i ribom, a tim je dal svojim uče
nikom izgled, da se imaju skrbet ne samo 
za duševno nego i za telesno dobro puka.

Najzada Krstić pita: Ki more bit vre- 
đan za deputata? Mi odgovaramo: Svaki 
pošten čovek more bit za deputata, kemu 
ni za potrebu, da mu jedna kakova takova 
babetina kupuje mudandi i stomanji.

* ♦*
Krstić seje ugriza 1" za zajik 

On piše: „Ono na Ča bi hevatski kapurioni 
napeljat istarski narod znači veleizdaja 
proti našemu Prestolju“. A malo niže pri- 
dodava, da „kazneni zakon, ki je puli nas 
va kreposti propisuje strogu kaštigu proti 
svakemu ki ruje proti temeljnim državnim 
zakonom".

Dobro je, ako je dakle ono Ča mi de- 
lamo veleizdaja proti prejasnemu našemu 
Presto^u, zač nas se ne kaštiga po kazne
nom zakonu? Ne samo to, nego mi pitamo 
Krstića, da nam malo raztumači. kako se to 
slaže: Naši da delaju veleizdaju proti na
šemu Cesara, a naš Cesar pak mesto da ih 
kaštiga, ih zove k sebe na obed. Kako bi 
to moglo bit da bi naš Spinčić mogal imat 
još i penziju da je veleizdajnik! A bi njega 
i Monsignora Zamlića zvali preuzvišeni naši 
Nadvojvode, arciduki i arcidukese na krsti 
i na ručnji, da su veleizdajnik! ? — Bi naš 
vredni podeštad dr. Stanger mogal bit ka- 
valjer od našega Cesara, da je izdajnik? —- 
Petegula Krstići

* **
Talijani — skoti. To Krstić piše. 

— On govori, da su svi oni Talijani, ki bi 
oteli pod Italiju — skoti. A pošto mi znamo 
da je v Istre velik del Talijani — i ti su 
Krstićevi najtesniji prijatelji — ki bi oteli 
spast pod Italiju — to je i velik del Tali
jani v Istre, ki su kako Krstić piše — skoti. 
A znate ča će reć talijanski skot? Bruto, 
bestia, animalaccio, genia, razza, fiol d’uncan 
sve to znamenuje beseda skot. Lepo trata 
Krstić Talijane. Leta 1896. pozival je Hr
vate i Slovence, da ih z drvom mlate, a sad 
njim govori da su skoti. I još ga plaćaju 1 

♦ **
Trobojnica. I naša bandera mu je 

na zubeh. Nego ne verujte mu, da njoj je 
on tako protivan. A baš protivan. Koliko 
puti je on va svoje vreme s njom bulal po 
Dalmacije i na Matuljah. Kako ju je on 
rado gledal, spoštoval i branil proti zadar
skim Talijanom. Nego ča će, Kostantini mu 
je siguro rekal: — ćo scrivi qualchecosa' 
contro la bandiera Croata". I on je napisah 
Eh nu ča ćemo no, 100 fjorini se za niš ne 
dobiva.

Izbori su blizu. To se vidi iz pi
sanja plaćenoga talijanskoga Bedintara. Ona 
gnjus arija, ku je ta smrad izmislel proti na
šemu dičnemu Mandiću znamenuje da su iz
bori blizu, i Talijani ki ne moru nikako do
bit pošteno, hoće da dobiju na ov način. 
Aj jok I nebo neč! Zaludo je već s temi ga- 
darijami okole. Svet je odprl oči, svet zna 
ča su Spinčić i Mandić i druge naše diki, i 
zna ča je jedan Krstić. Njegova fotografija 
je va oneh besedah keh je napisal va do
pise z Preko mosta: I ja sam Hrvat, ma 
moram i ja obrnut banderu. A 
znate vi, ča bi bili oni slavni stari Grci sto- 
rili z jednim takovim čovekom ? Bili bi ga 
poseli od zada na jednega tovara i bi ga 
bili pejali okole po grade i vrišćali bi bili 
za njim kako i naša deca vrišću za Salom 
na Voloskem i v Opatije.

Barba Tončić. 

kapitanom Soarpa smo „Teta 
Jambrožija“ štampevat v Roke, 
premda se od leta 1898. nisu nii 
promenili zakoni od štampi. — 
Kako je to moguće T

Domaće viesti.
Die Wahrheit uber Alles. Alle bisher 

von Salo in seinem Schmierblatte gegen uns 
und unsere Partei gefiihrten Angriffe haben 
wir wiederlegt und zur Evidenz nachge- 
wiesen, dass diese Angriffe und die gegen 
uns von den Italienern und ihren Soldlingen 
erhobenen Anschuldigungen ganz ersonnen 
sind und jeder Grundlage entbehren. Wir 
unsererseits haben verschiedene „Helden- 
thaten" und „Betriigereien" đes Dr. Salo an- 
gefuhi't, die er nicht einmal versucht hat 
zu widerlegen, da sie alle durch Documente 
erwiesen waren. Wir haben behauptet, dass 
Krstić bis zum Jahre 1896 der radicalste 
Kroate war, dass er wegen seiner radicalen 
kroatischen Gesinnung aus Fiume sammt 
Gebiet ausgewiesen wurde, dass er sich im 
Jahre 1894 den Italienern um 100 fl. mo- 
natlich verkauft und so sein Vaterland ver- 
rathen habe, dass er im Jahre 1897 an 
Herm Dr. Stanger schrieb, er sei bereit 
wiederum fdr die kroatische Sache zu ar- 
beiten, wenn ihm Dr. Stanger 1000 fl. leihe, 
dass er verschiedene Betriigereien zum Nach- 
theil der Frau Ressmann, seines Exfreundes 
Marotti und anderer begangen hat usw. usw. 
Keine von diesen schweren Anschuldigungen 
hat Krstić zu entkrfiften versucht, da sie 
alle auf Wahrheit beruhen, und doch hat er 
die Stime in seinem Artikel .„Non quis sed 
quid“ zu behaupten, dass wir gegen ihn 
Verleumdungen ausstreuen und grundlose 
Anschuldigungen erheben. Er moge uns nur 
eine solche, von uns gegen ihn erhobene 
grundlose Anschuldigung anfiihren und wir 
werden die Waffen strecken. Jedoch das 
wird ihm nicht gelingen, denn wir schreiben 
nur die Wahrheit Wir haben in unserem 
Blatte durch unwiederlegte Thatsachen nach- 
gewiesen, dass die istrianische Partei in 
Istrieu antiosterreichische, irredentistische 
Bestrebungen hegt, dass sie ihre irreden 
tistische Gesinnung offen an den Tag legt, 
Wir haben angefuhrt, dass in Triest das 
Denkmal, welches an die Vereinigung Triests 
mit Oesterreich erinnert, Tag und Nacht von 
der Polizei bewacht werden muss, dass es 
nicht von den Triestiner L-redentisten in die 
Luft gesprengt werde, vrir haben einen Fali 
erzahlt, wo unliingst in Triest osterreichische 
Officiere von den Triester Irredentisten in- 
sultiert wurden, nur weil sie die osterrei- 
chische Montur trugen, wir habed angefuhrt, 
dass die Triester Irredentisten, die mit den 
Istrianer Irredentisten eines sind, im Jahre 
1882 durch den verruchten Oberdank auf das 
theuere Leben unseres Kaisers attentiert haben 
usw. usw. Hat Krstić eine von uns gegen seine 
Partei, gegen seine Herren erhobene Anschul
digung zu entkraften versucht ? Mit nichten 1 
Und doch ist er noch so grenzenlos frech zu be
haupten, dass unsere gegen die italienische 
Partei gerichteten Angriffe „ungualiflcierbar" 
grandlos und frech sind. Nun mčge jeder 
unparteiische Mensch urtheilen, wer eigentlich 
frech ist

Seiner Frechheit setzt Krstić in seinem 
Artikel „Non quis sed quid“ die Krone. In 
diesem Artikel betriigt er seine wenigen 
deutschen Leser, dass unsere kroatische 
Partei eine clericale ist. Das ist eine Liige. 
In Istrieu gibt es nur zwei Parteien: die 
kroatisch-nationale und die irredentistisch- 
italienische Partei; etwas drittes gibt es 
absolut nicht. Was die irredentistisch-italie- 
nische Partei ist und welche Ziele sie ver- 
folgt, das haben vrir schon nachgevriesen. 
Thatsache ist, dass diese Partei durch ihre 
sinnlose und habsiichtige Verwaltung Land 
und Gemeinden ins finanzielle Verderben 
zieht, wie man dies in den Gemeinden Pola, 
Muggia, Montona u. a. sehen kann. Was 
diese Partei mit ihrer Cultur und ihrem 
Fortschritte prahlt, das ist alles Lug und 
Trag. Es ist keine Cultur, wenn im Land- 
tage Istriens unsere Abgeordnete von der 
italienischen Partei misshandelt und auf das 
grSbste beleidigt werden; es ist kein Fort- 

schritt, wenn diese Partei, die noch das Land 
Verwaltet, 17.000 schulpfiichtige Kinder der 
Landbevolkerung Istriens ohne Schulen lasst, 
nur um ihnen keine Schulen in ihrer Mutter- 
sprache zu geben. Ob die hiesigen Deutschen 
mit der kroatisch - nationalen oder mit der 
irredentistisch - italienischen halten werden, 
das ist ihre Sache. Nach ihrer Wahl werden 
vrir sie auch urtheilen. Es ist schon der 
Hohepunkt der Dummheit was Krstić im 
erw&hnten Artikel uber die Haltung unserer 
Reichstagsabgeordneten im Reichsrathe an- 
flihrt. Unsere Abgeordnete vertreten die sla- 
vische Beviilkerung Istriens und als solche 
miissen sie vor allem ihre Interessen ver
treten. Es ist daher ein Unsinn, was Salo 
von unseren Abgeordneten und vom Cillier 
Gymnasium und den Sprachenverorđnungen 
schwefelt. Er moge nur das Verhalten der 
italienischen Abgeordneten in der Tiroler 
Frage betrachten und da vrii’d er einsehen 
konnen, wenn er nur will, dass gerade die 
Italiener die erbittertsten Feinde der 
Deutschen sind.

Unsere Partei ist wahrhaftig liberal, 
denn alles was sie fiir unser Volk selbst 
anstrebt, das gonnt sie auch den ubrigen 
Volkem der Monarchie. Unser heiligstes 
Princip ist: „Gleiches Recht fiir Alle" und die 
Durchfuhrung der gesetzlich gewahrleisteten 
Gleichberechtigung. Die Italiener dagegen 
vvollen die AHeinherscher in Istrieu sein und 
die Slaven von jedem Rechte ausschliessen. 
Ist das liberal ? (Fortsetzung folgt.)

Zaruke na carskom dvoru. Nadvojvod- 
kinja Elizabeta Maria unuka našega Pre- 
svetlega Cesara i Kralja a kći pokojnoga 
nezaboravnoga prestolonasljednika Rudolfa 
zaručila se je ovih dana sa knezom Otto 
pl, Windisch-Graetz.

Izbori su blizu. Približavaju se izbori 
za dietu. Zato Krstić sada pljuva laži proti 
našim deputatom koliko više more. Tako va 
zadnjoj svojoj špudaćere pripoveda jedan 
trak ki da se je dogodil jednemu našemu 
zastupniku va Trste. Nego to je sve izmi
šljena laž. Ni Giovanni Golubovich Dalma
tinac ne pozna Mandića, niti ga je kada 
vidil. Dapače ni Krstić ne pozna Goluborića 
ni Golubović njega. Sve ča' je Krstić pisal 
va zadnjoj špudaćere od Mandića sve se je 
on sam va svojoj prokletoj duše zmislel samo 
da puk od našeh ljudi odvrati. To je uji- 
gov zanat, za to je plaćen.

Isto tako je laž ča piše proti Spinčiću 
za lemozinu puli Svetega Mihovila. Ki će se 
osvedočit neka pita kastavskega mežnjara, 
ki je na Miholju i puli maše ku je Spinčić 
služil bil va crekvice sv. Mihovila. Krstić 
sve to piše zač se ufa da se ga neće tužit 
buduć da je i tužen bi ga talijanski protiv- 
niki ili jurati, ki su kako i on, oslobodili. 
Nego će i njemu presest.

Opatijska talijanska škola i zemaljsko 
školsko vieće ili borba za pravicu. — Leta 
1895. imelo se je imenovat definitivnoga uči
telja za talijansku školu v Opatije. Obćina 
Volosko - Opatija predložila je po zakonu 
junte tri zakonita molitelja za imenovanje. 
Junta ni htela nijednega od teh trih pred
ložit zemaljskomu školskomu veću na ime
novanje nego je spomenuto c. k. veće na 
zapoved junte imenovalo protuzakonito ne
koga Zaratina za meštra v Opatije.

Obćina Volosko-Opatija je proti temu 
rekurila na ministarstvo a ovo je rekurs od
bilo radi formalnosti. — Na to se je obćina 
obrnula do upravnoga sudišta va Beču, ko 
je leta 1898. zapovedelo ministarstvu da 
mora stvar rešit meritorno. Ministarstvo je 
po drugi put dalo obćine krivo a ova se je 
opet obrnula na upravno sudište va Beč, 
koje je pak dignuto riešenje ministarstva 
kako nezakonito i naložilo mu da stvar po
novno odluči. Ministarstvo je po treti put 
rešilo stvar proti obćine a obćina je i ov 
put šla na upravno sudište. Pasanu subotu 
je upravno sudište va Beču va toj stvare 
odsudilo da je ministarstvo protuzakonito 
postupalo, da je imenovanje Zaratina bilo 
protuzakonito i da zemaljsko školsko veće 
mora imenovat jednega od oneh trih uči
telji ke je obćina predložila. Da se dojde 
do pravice i zakona kod istarskeh Talijani 
trebalo je puneh šest let Sramota!

Lota 1898. pod kapitanom 
Fabiani ni se „Teta Jambrožija” 
smela itampevat v Reka zač da 
je to protuzakonito. Sada sa pod



Narodni list i ungaro-croata, Salo piše 
da ako ćemo ča storit za barkarioli i fija
keri v Opatije da se obrnimo na acijoniste 
od ungaro-croate na Voloskem pak da neka 
oni ča za barkarioli provide. Salo nezna zač 
je vavek ,,in cimbalis" da su voloski acijo- 
nisti već puno govorili na direkcije ungaro- 
eroate za naše barkariole nego najveći ne
prijatelji našeh ljudi v Opatije su oni reški 
Kalabrezi Krstićevi prijatelji ki va ungaro- 
croate vedre i oblače. ~ Oni su svemu zlu 
krivi i nijedan drugi.

Kastavski Spacakamin — talijanski agi
tator. Talijanski špacakamin va Kastve hodi 
po oštarijah va Kastavšćine pak ■ tamo Iju
dem laže da je kastavska obćina stavila 
plaćila od 7 heleri po litre vina i druge 
bedastoće. Premda naši ljudi znaju, da to 
ne more bit istina, vendar su neki tako be
dasti da temu privandranemu Talijanu ve- 
ruju. Rečeno nam je 1 da je ta špacakamin 
pred nekoliko dan dobil na Voloskem puli 
jednega. talijanskoga kapuriona beči. Po tem 
bi reć da je i on plaćen od Talijani da naš 
puk šmućuje. Ljudi božji budite ljudi a ne 
bezumno blago da, Vas Talijan vara i za nos 
pelje pale da Vam še onputa smeje. Prvo 
nego jednu stvar verovat pomislite ako je 
to moguće i popitajte'se puli pošteneh ljudi 
ako je istinita ale ne. Kastavskoj obćine 
pak preporučamo da na tega smutljivca pazi 
i da ga protira z obćine, a našem Ijudem 
da mu onako po kastavski povedu neka gre 
va Fnrlaniju puk mutit a ne va Kastav- 
šćinu. ■—

Salo i naša trobojnica. Va zadnjoj svo
joj špudaćere pita Krstić kapitana Scarpu 
kako more dopustit da na Voloskem bati 
hrvatska bandera, dočim da su žandarmi na 
3 jenara ovega leta duhtoru Stoglavu Co- 
stantini dali „zirdin" da mora uz istarsku 
banderu batit i cesarsku. Ta svoj upit pod- 
pisal je Salo z imenom: — „Skup Voloskeh 
gradjani^. ■

Ponajprvo ćemo mu reć, da je laž da 
je duhtorn Stoglavu žandermerija zapove- 
dela, da mora uz istarsku banderu batit i 
cesarsku, nego se je to Krstić zmislel. — 
Onda bimo ga hteli pitat, ki je ta skup vo- 
Joskeh gradjani, ki je podpisal njegov upit ? 
Ča morda Stoglav, al Mazzapadre, al Pu- 
šina al morda Poldovičini. Neka zna da to 
nisu nikakovi Voloski gradjani nego samo 
privandrani furešti ki su k nam prišli s tr
buhom za kruhom. Za tem neka zna, da je 
naša narodna trobojnica na Voloskem batila 
prvo nego su svi ti landravci prišli na Vo- 
losko i da ni’ nikada ni jednemu prišlo ni 
na pamet da proti našoj banderi prigovara. 
Sada bi htel „Salo" bunit puk proti našoj 
trobojnice upravo kako su talijanski plaće- 
niki leta 1882. bunili puk kastavski proti 
tabelam. Nu neka znaju Salo i njigovi paj- 
daši, da ni Scarpa, ni. guvernator ni mini
star ne moru zabranit da na Voloskem bati 
naša trobojnica pod kojom su kroz veke i 
veke vemi'Hrvati prolevali krv za našega 
cesara i domovinu. Krstiću se 'hoće bune i 
muteža zač on.je najzadovoljneji kad more 
va mutnem lovit. Nego pu ća mrcino 1 Kako 
da je Krstić pozabil, da je leta 1894. kad 
je prišal v Opatiju naš Presvetli cesar naj- 
prvi izvesil na Ambrbzinkinoj kuće puli Ma- 
tulj samo jednu velu hrvatsku banderu. A, 
Salo ča si pozabil? Nisi pozabil ne, nego 
su se za te vremena promenila. Pfui!

Bratovština hrv. ljudi u Istri obdrža- 
vala je četrtak dne 10. t. m. ovogodišnju 
svoju glavnu skupštinu u „Narodnom Domu" 
u Kastvu. Posjećena bila je dostatno ali ne 
toliko, koliko bi imalo očekivat se. Premalo 
reklame bilo u to ime u novinah. Društveni 
imetak, koji sada iznaša 27.414 kruna 24 
pare povećao se zadnje društvene godine 
za 204 k 12 para. Opazilo se, da je odviše 
zast. interesa kod nekojih privatnih dužnika 
a da mnogi njih, koji su uživali podpore i 
posuda društva a sada mogli bi plaćat, ne 
plaćaju ne samo interese, već niti godišnje 
članarine. .Odlučilo se bez milosti tužiti ih, 
jer kad neimaju oni obzira do društva, ne
mari ni društvo imati ga. do njih, tim više 
što je to sirotski novac koga uživaju. Djač- 

kom pripomoćnom društvu u Pazinu odlu
čena je podpora za sada od 600 k. Druš
tvene knjige podieliti će se djačkoj knjižnici 
državne hrv. gimnazije u Pazinu. Birani su 
ponovno stari odbori u upravu i reviziju. 
Potanje izvješće tiskati će se po običaju.

Kontrolna smotra za Volosko i Opa
tiju. 20. listopada 1901. imadu se svi spa
dajući narodnom ustanku a nalazeći se u 
obćini Volosko-Opatija prijaviti kod obćin- 
skog ureda Volosko; naknadna prijava je 
27. ov. mj. isto kod obćine;

Kontrolna smotra stojeće vojske 
i c. kr. ratnog pomorstva biti će 31. ov. m. 
u 9 sati jutrom za obćinu Volosko-Opatiju; 
dne 4. studena t. g. za obćinu Kastav od 
slova A. do I. i 5. studena od slova K. do 
Z. pred obć. uredom u Voloskom svaki put 
počam u 9 sati jutrom;

naknadna kontrola biti će kod 
c. kr. ratnog dopuniteljnog zapovjedništva n 
Trstu dne:

25. 11. 1901. u 9 sati Od slova A—H.
26. „ ' „ n n I N.
27. „ „ ’ ’ n 0
28. „ „ n . n ®

Koji posjeduju kolajne imadu ih sobom 
donesti. '

Pod gladnu Italiju. Salo je neki dan 
povedel va svojoj „tete", da ni istina, da 
žele istarski Talijani, ti naši dobri susedi 
pod Italiju. On to ume povedat svojem be
dastom Rukavčanom, Brežanom, (Liziju) i 
dvem trim trubastem mačkom, ki bi mu ve- 
rovali da reče njim i da osal leti. — Nam 
neće ta matafun va uho, mi smo sto i sto 
puti čuli i čitali kako Talijani po Istre de- 
laju javno i tajno, da naša Istra priđe pod 
Italiju a da je to istina dokazuje i ov tele
gram kega su poslali naši nespašeni Tali
jani iz Istre, Dalmacije i Trsta, ki bivaju va 
Beneceh talijanskomu jeneralu Ponzu Vaglie 
ki je ajutaut talijanskomu kralju. Ta tele
gram glasi ovako: Talijani iz Trsta, Istre 
i Dalmacije ki bivaju va Benecech mole Vašu 
preuzvišenost da prikaže Njegovemu Veličan
stvu (talijanskomu kralju) njihovu goruću 
želju neka dozreli talijanski fatum izpuni 
nade naroda, koji to od kralja očekuje. (To 
će reć po domaću: neka priđe zauzet Trst, 
Istru i Dalmaciju.) Vavek pripravni I Živila 
Italija! Živio kralj! Si čul Salo, Lumbrelin, 
Nino i kumpanija. Altroke pod Hrvatsku!

Zavod sv. Jeronima u Rimu. Već smo 
„Narodnom liste“ pisali kako su Talijanski 
hajduki na 29. agusta o. 1. provalili va za
vod sv. Jeronima za hrvatski puk va Rimu 
da se tega zavoda imposesaju. Radi te pro
vale nastale su pravde i diplomatička poga- 
janja moj našom i talijanskom vladom. Ta 
pogajanja finila su tako da je talijanski ku- 
misar ki se je bil zavukal va zavod sv. Je
ronima, moral pobrat šila i kopita i dat 
mesto austrijskomu upravitelju grofu Coro- 
nini. Ov ima zapoved postavit sve kako je 
bilo prvo 29. agusta o. 1. Radi tega se sada 
Talijanski iredentisti i oni hajduki ki su va 
zavod provalili jade kako neznam ča- Od 
jada na talijansku vladu, ka se je tako na
činila z našom vladom, povedel je kapo od 
teh hajduki neki Conte (colle braghe onte) 
Tito Alačević da su on i njigovi pajdaši na 
29. augusta dogovorno s talijanskom vladom 
učinili provalu u zavod sv. Jeronima i da 
njim je sam ministar Cocco - Ortu svetoval 
neka tu provalu učine samo neka niš ne 
razbiju. Lepa vlada ka švetuje Ijudem da 
razbojstva delaju. To se more samo v Ita
lije dogodit. Intanto Talijani su svi ovđe 
dobili po nose.

Djačkom pripomoćnom društvu u Pa- 
žinu darovala je obćina Kastav odlukom 
obć. zastupstva 9. t. mj. iznos od 50 kruna 
mjesto vienca pok. biskupu A. M. Sterk, 
domorodcu i počast« om građjanu kastavskom 
Kazimir Jelušić načelnik u Kastvu uplatio 
je utemeljnu svotu od 100 k.

Za družbu sv. Cirila i Metoda za Istru 
unišlo je 10 kruna od razprodanih razgled
nica sa slikom g. pro£ VjekoslaYa Spinčića 
na parobrodu prigodom ovogodišnjeg izleta 
U Omišalj. Sabrale,su to gjica. Jurković 
i gjic. A. Toamšić. Živile!) Kažimir Jelušić 
načelnik u Kastvu uplatio je utemeljnu svotu 
od 200 kruna. U kući istoga unišle dalnje 
3 krune dara u škrabicu za družbu. Svi ovi 

iznosi poslani su blagajniku družbe. Mi smo 
primili k 7 sakupljenih za družbu u čita
onici Mihotići prigodom odposlanja brzojava 
ministru Goluchowskomu u Beč kao protest 
proti razbojničkoj provali u zavod sv. Jero
nima u Rimu i k 1 darovanu za družbu od 
g. Mata gušanj-Brajan iz Jurdani. Gospod, 
dr. Dabović platio je k 1 u ime globe što 
nije imao družbinih žigica.

Na 17. o. m. sakupilo se kod Lizija 
Kinkela a Dol. Rukavcu nakon komisije u 
G. Rukavcu k 5 i 50 za družbu.

Mižerji dotora Jopca.
(Spivao: Šubijot z buzetskoga teritorija.) 

Vozila se po moru galija, 
U njoj sjedi Salo Zamarija, 
Gledala ga s kule Jambrožija.
„Što me gledaš s kule Jambrožijo?" 
„„Ne gledam te, da te dadem rubat, 
Već te gledam, da te nešto pitam: 
Čim ti svoje golotinje kriješ

* Čim ih kriješ, čim kalcete vežeš? 
„Šuti beno, to su moji posli, 

. Znajmo šutit, bit moderni osli 
Da su tvoje muđanđi i srajce. 
Ćeš đa vičem sred Voloske place. 
Onda vidiš 'mogal bi se skriti 
Leverendo pater Liziriti!"

Mali razgovori.
,M. Si bil Jožino nedelju va Tran- 

svale?
J. Nisam, nebore, zač mi ni bilo lažno. 

Pak ča je bilo lepega tamo?
M. A pravi tejatar. Neki ti je Ninotu 

Rožinemu rekal za škerc „Salo" a on ni 
dva ni tri „kala braghe“ i pokazal ti je 
tamo pred svemi onu taneku.

I. Ma bravo Nino! pokazal je ča je 
na njem najlepše.

M. Uprav je!

Ča je novega po svete?
Austrija-Ugarska. Kako smo već 

zadnji pnt javili danas 17. o. m. sa
staje se carevinsko vieće u Beču, na
kon pet mjesečnih praznika, na svoje 
redovito zasjedanje. U zadnjem zasje
danju bilo je mira i reda, jer je Kor- 
berova vlada s gospodarskim! osnovami 
i s milijuni znala za čas utišati stra
načke strasti Nego ta vlada neima već 
što da dade, a zahtievat mora mnogo. 
Na vrata joj opet kuca ona nesretna 
nagoda, koja je već srušila četiri mi
nistarstva. Radi te tvrde kosti nastala 
je, kako je poznato, pred četiri godine 
prva kuga pod Badenijem, a buduć da 
parlamenat nije bio za djelo, zavladao 
poznati § 14. Osim te nagode pokazati 
će i trgovački ugovori i carinska tarifa 
da li je Korber muž, u koga se ulo
žile tolike nade i da li je on kadar 
uz sveobće nezadovoljstvo naroda u 
Austriji, izbjegnuti sudbini svojih pred- 
šastnika.

Kod izbora za češki sabor u seo
skih i gradskih kurija izabrano je 56 
Mladočeha. 16 agraraca, 2 radikalca 
i 1 Staročeh, 20 Svenjemaca, 16. njem, 
naprednjaka 10 njem, narodnjaka, 2 
njem, agrarca i 1 kršć. socijalista. Po 
tome imala bi biti fiziognomija češkog 
sabora mal ne ista, kao prije. Ministar 
Dr. Rezek odklonio je kandidaturu za 
kotar Smichov-Karolinski, koji je ostao 
izpražnjen smrću Dra. Kaizla.

(Telegram ,,J[arođnega lista“ 
Nova škola družbe sv. Cirila i Metoda 

za Istru u Vabrigi.
Poreč, 16. oktobra. Danas se je 

otvorila nova družbina škola u Vabrigi. 
Na otvorenje došli su medju ostalimi 
družbin tajnik gg, Viktor Car-Emin i 
Šime Dei'ar, načelnik u Tinjanu. Iza 
sv. mise i blagoslova kuće oslovio je 
djecu veleč. g. Rafael Fulin župeupra- 
vitelj u Taru. Za njim je govorio družbin 
izaslanik, koji je prodavajući novosa- 
gradjenu školu njenoj svrsi u podoljem 
govoru ocrtao povjest i svrhu njezinu. 
Iza otvorenja sliedio objed, priredjen od 
rodoljubnih Vabrižana. Za cielojevrieme 
vladalo neopisivo oduševljenje. Obširnije

Lettera aperta.
Dlustrissimo signore

Giovanni Timeus 
direttore del „Popolo istriano 

Pola.
Nell’ ultimo numero del ’Suo spregia- 

tissimo giornale „Popolo istriano" dedicato 
al divin Maestro Dante Alighieri, Vossignoria 
Illustrissima si degnć riccordarsi nella 
medesima occasione anehe della gente Slava 
dedicanđole quel tal.’ articoletto, „dela cre- 
anza Slava ..del quale io riporto ii se- 
guente sguarcio:

„Una volta san Pietro e ii Signore an- 
davano peregrinando nel mondo. Le nazioni 
erano state create tutte, meno gli slavi. 
Iđdio voleva metter loro gli ocehi sulle 
ginocchia, ma ii discepolo si đichiarć con- 
trario, ed espose al suo Signore tutti i pe- 
ricoli ai quali sarebbero anđati incontro 
quelli uomini. Meglio sarebbe, soggiunse san 
Pietro, farli tali, ai quali manehi... . .. ,1a 
prominenza posteriore del corpo.

Ed ii Signore fece cosi.
Da quella volta gli slavi — poverini! 

— soh privi del deretano e cosi Domeneddio 
stesso li cred screanzati"..

Mi rincresce infinitamente di non poter 
essere su questo punto d’accordo con Vossi
gnoria Illustrissima, anzi tla Slavo puro san- 
gue mi sento in dovere di sostemere alta- 
mente ii contrario della sua teši. —Ne 
đesidera una prova ? Ella non ha, che ad 
appressarsi col naso a quella cotal „promi
nenza posteriore del corpo" d’un qualsivoglia 
Slavo — e ne sentira 1’ effetto che cozza 
colla sua teši.

Ma quello che mi colpisce viemaggior- 
mente 6 la „morale" della. favola ripportata 
đa Vossignoria Illustrissima. Ella conchiude 
che essendo gli Slavi privi del deretano, 
devono essere eo i pso privi anehe della 
creanza. E’chiaro adunque, che per gli Ita- 
liani đietro ii suo modo di vedere e di pen- 
sare 1’ č proprio li in quella cotal promi
nenza" la sede della creanza, di cui essi si 
fauno cotanto vanto. Me. ne congrattulo 
colla sua gentile nazione, e nel separarmi 
da Lei non posso fare a meno di’affibbiare 
una potentosa piada a quella „prominenza" 
di cui sopra, ove Vossignoria Illustrissima 
tiene in deposito la creanza avita.

Devotissimo
Dottore Salamone Krstić 

Slavo patentato.

Zahvala.
Hrv. pjev, i tamb. društvo „Sloga" ii. 

Zametu zahvaljuje se najsrdačnije svim ro
doljubima, koji su na budi koji način dopri- 
nesli, đa je svečanost otvorenja društvenih 
prostorija obdržavana' 22. pr. m. onako liepo 
ispala. Zahvaljuje se poimence slavnim pje
vačkim društvima: „Primorski Hrvat" iz 
Trsata, „Lovor" iz Opatije i „Istarska Vila" 
iz Kastva; gospo d. Karlavarisu za izrečeni 
krasni govor, te svim gostovima i rodolju
bima, koji su sa svojim prinosima poduprli 
društvo.

Odbor.

Gospodin Mate Žiganto, posjednik i 
brodovlastnik u Poljanah, podario je ovoj 
crkvi liepi dar od 100 k sa izjavom, da se 
upotriebe za najpotrebitiju stvar u crkvi. 
Za velikodušni i plemeniti ovaj dar izriče 
mu pođpisani u ime crkvene uprave najljepšu 
hvalu. Platio mu Bog i sv. Petar!

Poljane, dne 3. listopada 1901.
Mihovil Barbić

kapelan.

Ki nam je ča poslal.
Uprava „Narodnoga lista" primila je 

u ime pređplate za cielu godinu od gg.: 
Dr. Š. Kurelić, Pazin. A. B. Volosko po k 
10; pop Niko Butković Kastav, Adolf pl. 
Marzthal Volosko po k 8,. Ivan Depeder 
Kraljevica k 8 i 25, Andre Medvedić, Rieka 
i Ivan Kuk Materađa (za god. 1902.) po k 
8, Jakov Doričić Rieka (za g. 1902.) k 4. 
Ivan Turković Brgudac, Franne Puž Rieka, 
Šimun Tenela, Banjola Rab po k 4.

(Slieđi).

Odgbvorni urednik Petar Rubinić. Tiskara „V. Tomičić i dr." — Opatija.


